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S a j n o s ,  i t t  a z  a l k a t o m ,  h o g y  

v á r o s k é p e i n k e t  k ü l ö n  k ö l t s é g  n é l k ü l  

s z e b b é  v á l t o z t a t h a s s a k

A  m agyar városok képe legtöbb  
esetben azért m űvészetien , mert 
városaink azalatt a  hetven esz­
tendő alatt épültek ki, amelyben
— szemben a történelm i korokkal
— nem volt sem  egységes stilus, 
sem  átfogó m űvészi légkör. B e ls ő  
nehézsége vo lt e  kornak, hogy a z  
é p í t ő t e c h n i k a  r o h a m o s  f e j l ő d é s é h e z  
n e m  t e h e t e t t  a  t ö r t é n e l m i  f o r m á ­
k a t  e g y s z e r i b e  á th a n g o ln i ,  sem pe­
dig azokhoz új formákat találni; 
innen a keresés és az építészeti 
bizonytalanság; k ü ls ő  nehézsége 
pedig az akkor minden téren dí­
vott reprezentatív felfogás, amely  
m ű v é s z i  c é l j á t  t v ’ l y o m ő r é s z t  a z  
é p ü l e t e k  k ü l s ő  é s  Iső  f e l d í s z í t é ­
s é b e n  l á t t a ,  ami e Kornak ismert 
formahalmozására vezetett. E két 
tényező, k iegészítve a régi m űvé­
szi atm oszféra helyébe a század- 
fordulóban lépett ü z l e t i e s  s z e l l e m ­
m e l  okozta városképeink lármás 
tarkaságát és kultúrátlan összbe­
nyomását, am ely, bár az iparoso­
dás során akkoriban hirtelenül 
m egnövekedett m ás európai váro­
sokban is megtalálható, nálunk  
azért fokozottabb, m ert itt hiány­
zott a történelmi, hagyományos 
környezetből kisugárzó, fegyelm ező  
ízlés, ellentétben például Párissal, 
Kómával, Münchennel, Béccsel.

A háborús pusztulások m egad­
ták a lehetőséget arra, hogy bántó 
városképeink m egjavítása érdeké­
ben átfogó és tervszerű m unkála­
tokat végezhessünk, úgy, hogy

az összerombolt homlokzatokat 
technikai helyreállításukkal egy­
idejűleg esztétikailag is meg­

javítsuk.
S ú l y o s  h ib a  v o l n a  e z t  a  r e m é l h e ­
tő l e g  s o h a  v i s s z a  n e m  t é r ő  s z o m o r ú  
a l k a l m a t  e lm u la s z ta n i ,  h i s z e n  m o s t  
m i n d e n  k ü lö n  k ö l t s é g  n é l k ü l ,  kizá­
rólag ráterm ett építőm űvészi ke­
zek munkábaállításával számtalan 
nyomasztó utcaképtől m eg tudnók 
szabadítani városainkat. A  teerf 
dők néhány példájára szeretnék  
az alábbiakban rámutatni.

A talmi anyagokból készült és 
lélektelen részletekkel túlter-

szerüsíteni;
ha a sok sallangot ezekről eltávo- 

. Htjuk, rendszerint nyugodt homlok­
zati váz marad vissza, am elyet 
nem  nehéz szerény és ízléses ép í­
tészi köntösbe öltöztetni.

Sajnos, a megsérült, ízléstelen 
homlokzati részleteket sok he­
lyen pedáns gondossággal állít­

ják vissza,
pusztán tájékozatlanságból eredő jó­
hiszem űséggel. Természetesen nem  
elég ily  lárm ás homlokzatról a 
terhes tagozásokat egyszerűen le- 
gyalulni, m i n t  a  K á l v i n - t é r  é s  K i ­
r á l y i  P á l - u t c a  s a r k á n  á l ló  b é r h á z ­
n á l ,  hanem építészi érzékkel kell 
az átalakítást végezni, mert

ami síma, az még nem bizonyo­
san szép is.

Szerencsés megoldás a  R ó k u s - k ó r -  
h á z  l e t i s z t í t o t t  h o m lo k z a ta ,  vala­
m int a  K á r o l y i - u t c a  18. s z á m ú  k i s  
b i e d e r m e i e r  la k ó h á z é .

Az ostrom során sok sérülést
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a tetők, tornyok és kupolák,
m ely utóbbiak főként a hangsú­
lyozott utcasarkokon burjánzottak  
el a múlt század végén. E z e k e t  a  
t a r t a l o m n é l k ü l i ,  é s  c s a k  t ű z v é s z é -  1 
l y e s  p a d l á s t e r e k e t  m a g u k b a n  r e j t ő  | 
k u p o l á k a t ,  a m e l y e k  n y u g t a l a n s á -  \ 
g u k o n  k í v ü l  e r ő s e n  k e l e t e u r ó p a i  j 
j e l l e g e t  a d n a k  a  v á r o s k é p e k n e k ,  n e  
á l l í t s u k  v i s s z a ,  hanem bontsuk el 
és a homlokzatokat helyükön m eg­
felelően zárjuk le. A P e s t i  M a g y a r  
K e r e s k e d e l m i  B a n k  igazgatósága 
helyes érzékkel távolíttatta el 
székházénál^ a Ferenc József-térre  
néző, m egrongált sarokkupoláját; 
a P á z m á n y  E g y e t e m  központi épü- í 
létének teljesen szétbombázott, é s | 
a  szűk Egyetem -téren, valam int a 
tőszomszédságában álló egyetem i 
tem plom  két tornya m ellett b á n - , 
tóan ható, nagym éretű kupoláját 
hasonlóképpen n e m  s z a b a d  v i s s z a ­
é p í t e n i ,  hanem a szép egyetem i J 
homlokzatot vízszintes lezárással 
kell a tem plomhoz csatlakoztatni.

Sok túlm agas és ormótlan d í­
szekkel terhelt tető égett le gyuj- 
tóbombáktól; ezeket is csak átgon­
dolt leegyszerűsítések után szabad 
újraépíteni; sok esetben egyáltalá­

ban nem is kívánatos a tető vissza­
építése, mert a lapos lefedés job­
ban ü lik  a  homlokzatra.

Az új tetőket is esztétikai meg­
fontolások alapján készítsük,

nehogy em e leegyszerűsítéseket a 
homlokzatok organizmusa m eg­
szenvedje és utánuk a befejezet- 
lenség nyomát érezzük, mint a z  
E s k ü - t é r  é s  F e r e n c  J ó z s e f - r a k p a r t  
s a r k á n  á l ló  b é r h á z n á l ,  am elynél az 
új, alacsony tető a  régi, díszes 
attika-felépítm ényekkel nincs ösz- 
szedolgozva.

A  p é n z ü g y m i n i s z t é r iu m n a k  a  
v á r b e l i  S z e n t h á r o m s á g - t é r e n  l é v ő  
á l - g ó t  s t í l u s ú  é p ü l e t e  a Várnak  
egyik legelhibázottabb alakítása; 
nagy töm egével elnyom ja intim  
környezetét és hangos stiluserplkö- 
désével zavarja a M átyás-tem plom  
hatását. Súlyos megrongálódást: 
folytán most alkalom nyilt egy­
részről az elbombázott, legfelső  
em elet elbontásával, másrészről a  
túlm agas tetőnek leszállításával az  
épület töm egének némi csökkenté­
sére, továbbá a térfelőli, túltago­
zott főhom lokzat gyökeres leegy­
szerűsítésére.

A  G e l l é r t - s z á l l ó  é s  f ü r d ő  a leg- 
megrongáltabb homlokzatú köz­
épületeink egyike. Exponált fek­
vése é s  nagy látogatottsága foko­
zottan ráirányítják a figyelmet 
exotikum okat kereső kiképzésének  
előnytelenségér;. A helyreállítás 
feladatához avatott kezekkel kell 
nyúlni, különösen a faragottkő 
homlokzatok átalakításaihoz, am e­
lyeknek során, ha az épület ellen­
szenves alapjellegét megváltoztatni 
nem  is lehet, legalább le kell m ér­
sékelni a legfeltűnőbb túlzásait.

Csak néhány példával kívántam  
alátámasztani városképeink jövő- 

1 jéért aggódó építésztársaim nagy  
számának nevében hatóságainkhoz 
intézett azt a kérésem et, hogy

ne kicsinyeljék le a> megron- I 
gált homlokzatok karbahelye- 
zésének építőművészi vonatko­

zásait.
A zért teszem ezt, mert a jelek sze­
rint e  téren eddig aránytalanul 
k e v é s  t ö r t é n t :  eltekintve a budai 
várkerületnek, igen helyesen, kü­
lön gondozásba vett csoportjától és  
néhány, kiemelkedő középület ese- ■ 
tétől,

az építőhatóságok a homlokzat­
helyreállítási engedélyeket ál­
talában esztétikai kritika nél­

kül adják meg. w
Erre nem  lehet ok az, hogy eddig-1 
elé is  így történt; e lé g  b a j , h o g y  a: 
m ú l t b a n  o l y  k e v é s  s ú l l y a l  é r v é n y e -1 
s ü l t  a h a t ó s á g i  e l j á r á s o k  s o r á n  az\ 
e l f o g u la t la n  é p í t ő m ű v é s z i  b í r á l a t ;  
részben ezért is jutották városké­
peink jelenlegi siralmas állapotuk­
ba. A  mai, rendkívüli feladatok itt 
is rendkívüli eszközöket igényel­
nek és nem  nézhetjük ölhetett ke­
zekkel, hogy a remélhetőleg rövi­
desen széles terjedelemben kibon­
takozó várostatarozási m unkálatok  
során

rossz homlokzataink százait 
visszaépítsék eredeti alakjukba

és ezzel ismét, több évtizedekre 
megrögzítik városaink sajnálatosan  
l e v a n t e i  jellegét.

Nem  elegendő itt csak a  kihang­
súlyozott épületekkel törődni, mert 
a  v á r o s o k  ö s s z b e n y o m á s á t  n e m  
e z e k  a d j á k  m e g ,  hanem az utcákat 
és tereket szegélyező n é v t e l e n  h á ­
z a k  hosszú sora, am elyek között az  
emberek naponta járnák-kelnek é s  
amelyeknek ízléstelensége a  város­
képre sokszor károsabban hat, m int 
szervi városrendezési hibák, am ely  
utóbbinak csak nehezen és  csak  
oly áldozatok árán javíthatók, a m i- . 
iyenekre hosszú ideig nem  leszünk  
képesek. Ezzel szemben hom lokzat- 
kiképzésbeli hibák az újjáépítés so­
rán rendelkezésre, álló eszközökkel 
is helyrehozhatók.
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